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o o P12-1N-— --167.40.000 D s, 700
Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). P12-2N e ---167.41.000 T3-150 ---- 161.32.000
Maximum height under hook without fastening (m). P12-3N---- --167.42.000 - 161.31.000
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). --167.43.000 TD6-150 --—- 161.31.700
Hsr = MakcumansHasi esicoma nod kpiokom 663 kpemneHusi (m). P12-5N-—- -167.44.000 T12-150 ---- ---- 161.31.500
Baglantisiz maksimum kanca alti yuksekligi (m). P12-6N-—- ----167.45.000 -igigéggg
(m) S22y 0% il Con plif o ~167.46.000 BNI 6-150 - 161.20.000
P12-8N---- ----167.47.000 201.23.000
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
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CARGAS / LOADS / CHARGES / HAIPY3KH | YUKLER / J<xY)

Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumarbHbie Hazpy3ku | Maksimum yik / 4 ses @Aﬂ
Ll:d ST-SR (kg) SR-5.000 kg
R 5000 kg Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du Croﬂié_\Tg :aauyc deticmeusi kproka (M) / Kancanin yiksekligi (m) /
. @..(m 30 35 40 45 50 55 60 65
65 m 27,2m 4477 3740 3188 2758 2414 2133 1898 1700
60 m 28,3m 4680 3914 3340 2893 2536 2244 2000 gooo
55 m 28,9 m 4783 4003 3418 2962 2598 2300 ogdo oood
50 m 29,8 m 4953 4149 3545 3076 2700 ogdo ogdo ooo
45 m 30,7m 5000 4309 3685 3200 ood oogd oogd ooo
40 m 31,5m 5000 4440 3800 ood ooo oogd oogd ooo
35m 31,9 m 5000 4500 ooo ooo ooo ooo ooo ooo
30 m 30,0m 5000 opoo opoo opoo opoo ooo ooo opoo
Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / MakcumasbHble Hazpy3ku | Maksimum yiik / 4 sex g,—mﬂ
ST - DR (kg) DR - 10.000 kg
10000 kg Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du croch\fs(-‘rp) | Paduyc deticmeusi kptoka (m) / Kancanin yuksekligi (m) /
- [
@...(m [ 5 25 30 35 40 45 50 55 60 65
65 m 14,1 m 6788 5260 4242 3514 2969 2544 2205 1927 1696 1500
60 m 14,7m 7100 5510 4450 3693 3125 2683 2330 2041 1800 oo
55 m 15,0m 7263 5640 4558 3786 3206 2756 2395 2100 oo od
50 m 15,4 m 7525 5850 4733 3936 3338 2872 2500 od oo od
45 m 16,0 m 7813 6080 4925 4100 3481 3000 od od oo od
40 m 16,4 m 8050 6270 5083 4236 3600 oad od oo oo oo
35m 16,6 m 8163 6360 5158 4300 od oad oo oo oo oo
30 m 17,0 m 8375 6530 5300 od od oo oo oo oo oo

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS | MECHANISMS FEATURES /CARACTERISTIQUES DES

, , ) . " J160.10
MECANISMES / XAPAKTEPUCTUKN MEXAHU3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI / ‘*f!h“ u“-'l-*dﬁ-“
*opcional o~ —f—
*optional % I <§§%’3> %
*en option iy > E X
*onyus
*opsiyonel EC3350VF *EC4860 *EC6080VF TG2020VF OG1508VF TC460VF TH1506
*§Jl§>'| 24,3 kW 35,3 kw 44,1 kW 2x7,3 kW 2x5,5 kW 3 kw 11 kW
5— 2,5t -- 50 m/min 5 2,5t -- 80m/min 5t
b d 2 N5 t- 25 m/min 4 5t -- 40 m/min 0...60
t 2,5 5 5 t 0...0,8 .
3 T ' 3 0...20 r/min m/min 1 m/min
t 2 m/min 60 | 30 | 7| , W\Vm/min m/min sl/min 10t
m/min 20 30 40 50 40 60 80 0...30
m/min
10 . 10 - i
91— 5t -- 25 m/min. 9 St . 40 m/min ProtaL(EC3350vF+ 0G1508VF + TC460VF) = 38,3 KW
10t - 12.5 m/mi 3 ~. 10t -- 20 m/min
t i73 - L& mimin. 5 0] 10l t7 . ProTaL ( EC4860+ 0G1508VF + TC460vF) = 49,3 KW
g ~— 30 5 | 35 g 400V 50Hz ProTaL( Ec6080vF+ 0G1508VF + TcasovF) = 58,1 KW
t [ Im/mi , \ Im/mi
m/min 10 15 20 25 20 30 40 KW +20%
480V 60Hz EC4860 m/min +20%
H < SR324m H < SR 534m E] @
DR 162 m DR 267m
H
H
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / CITUCOK ITOCTABKH / CEKI LISTESI /3= &aild  J160.10

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHME | AGIKLAMA / ) L [m] A[m]  H[m] Pﬂgﬁv

Torre inferior / Lower tower / b - H
Tour inférieure / HuxHss 6awHs | TI-6-150

Alt kule / Sl = ) o LA

6,175 2,190 2,190 3.535

T6-150 . 6,175 1,870 1,870 2.760
Torre /Tower / Tour VB0 b 6,175 1,870 1,870 2.930
5 oy TT6-150 [ ) 6,175 1,870 1,870 2.760
awHs | Kule / & 1 T3-150 L J 3,265 1,870 1,870 1.550
T12.150 L A 12,000 1,870 1,870 5.180

Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
CudeHbe nnowadku + ocHosaHuUe sepxHel cekyuu bawHu +
1080POMHbIU MexaHu3M

Gobek +kule kafa bolimi tabani+mekanizma

Qb}.ﬂ\@i—kcﬂ\UJJB_\QG-FQ)\JAS\EAAJG)Q
Punta de torre / Tower head / Porte-fleche
BepXHss cekuust Gatukm / kulenin kafa bolumii / ¢ o Gl

4,530 2,100 2,035 5227

7,661 1,225 1,525 1410

Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacion
Slewing table assembl +, tower head + slewing
Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation

CudeHbe nnowadku + 8epxHsis cekyusi bawHu + no8opomHbIU MexaHu3m 11 2,100 2,035 7600
Gobek +kl{|enin kafa bélumu+mekanizma
ob}.ﬂ\@\ +E),\Mu.ub+ojbﬂ\$h}icw
P12-1N (1) T 8,665 1,366 1,405 1115
Tramo de pluma P12-2N (II) | " " 10,160 1,226 1,396 1210
Jib section . P12-3N (ll1) VA N N A 10,160 1,226 1,485 1165
Trongon de fleche P12-4N (V) 10,160 1,226 1,390 770
CeKuug_r cmperibl P12-5N (V) J—LA 10,150 1,226 1,485 787
Bom boltimu P12-6N (VI) " v Vi Vi i 10,150 1,226 1,390 640
t\JAS\ )yl P12-7N (VII) 7 [ N ANANANANANAN/ANANAN| 5,265 1,226 1,385 332
P12-8N (VIII) 2,080 1,366 1,650 191
Polipasto / Hook assembly / Palan / lNonucnacm / Kanca —_— I
. SR/DR G 1,410 0,550 0,920 410
takimi /35 A;Il
L—=
Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche / Pacmsxka ggﬂ 822 832 ﬁgg
noddepxku cmpensi | Kol destek baglari / &3 ddley 2ba 6.214 0.36 0.23 485
Carro
) . SR/DR 1,790 2,030 1,650 430
Trolley / Chariot / ['py3oeast menexka | Saryo [ 42 =
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms
Contre-fleche avec plateformes / llpomugogecHasi koHcosb ¢ 11,810 2,984 0,5 2500
nramepopmamu [ Platformlu kuyruk / il = JiGal) &‘J;\-“
Prolongacion contrapluma con plataforma
Counterjib extension with platform / Prolongement contre-fleche avec plateforme /
2,750 2,3 0,5 815

YonuHeHue npomugosecHoli KoHconu ¢ rnnamgopmoti | Kuyruk platformla
uzatilmasi / ELI‘JA.AM o oSladll &\Jﬂ\ 2l atal

Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine
Mnamepopma u kabuHa | Platform ve kabin / 4in\S s daia

3,760 2,050 2,400 1280

Soporte y elevacion (sin cable) / Support and hoisting (without rope)
/ Support et levage (sans cable) / Onopa u nodvem (6e3 mpoca)

/ Destek ve ving kulesi (kablosuz) / (S (jsx) ad 5 ac

3,235 1,7 2,0 3000

Estructura torre de montaje / Jacking cage structure / f
Structure de tour de montage / Cmpykmypa MOHmMaxxHou TM6-150 JH 10,320 2,420 2,310 3500
6awnu | Kaldirma kafesi yapisi / <S Al 7 n JSa | L P kA
LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS /LESTS INFERIEURS / HWXXHWUH BAJIIIACT / ALT AGIRLIK TASLARI /S J160.10
BNI 45-150 H (m) 20,1 31,8 40,7 46,5

P (t) 48 60 72 96
BNI 6-150 H (m) 43,7 49,5 55,3

P 48 72 96

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Boicoma nod kptokom | Kanca alti yuksekligi / calladd) Jaul &&3)‘%\
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [nsi npomexymoyHbix 8sicom 8o3bmume bannacm, coomeemcmsytowjuli 6onbwed ebicome | Orta yikseklikler icin daha tst bir yukseklige

Karsilik gelen agirligi aliniz / e ) & W )2 wilall JEI aladiinl s p Al clelss D
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS
COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKUHSA BALIHH / KULE KOMPOZISYONLARI /Ty < gSa

Transporte
Transport / Transport /
TpaHcriopmuposka | Tasima / Ja
1% AVAV/ N4 [ m&[\l\]&%
1| 76 T6-150 2,91 T3-150 161.32.000 47 |1
582 i T6-150 161.31.000 106 | 2
2| 134
164 | 3
3| 192
222 | 4
41251
2805
51309
338 |6
6| 367
396 | 7
7| 425
4558
8| 484
\b 5139
9| 542
393 TL20/TX-150 161.36.000 552 |10
10| 581 TL20/TX-150 & TL2056  204.31.400 6038 |11
TL20-5,6 i
1] 887 b = rs0s6n 20431500 664 | 12
AL20 5{\6 TS20-56  204.31.200 720 |13
ALD20
AL 20 153.21.800 5’\6 TSR20-5,6A 204.31.300 776 |14
ALD 20 160.21.250 AN y
AS 20 16021.010 ) TSR20-56  204.31.000
ASD2024 16021080 ASD 20124 56 ’ 82 |15
e 15
ASRD 20/24 21 ASR 20
) ASRD 20/24 HIGH CUBE 40’
T: Torre / Tower / Tour / BawHu | Kuleler/cbe‘ 8x
H: Altura / Height / Hauteur / Bbicoma / Yiikseklik / &m)‘
@ Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / lpoyue koHgbueypayuu |
Diger konfigurasyonlar / LS)'Ai i sSa

TREPADO /| CLIMBING | TELESCOPAGE / IECTHHUUA / TIRMANMA / (33 J160.10

Nmax: T6-150T + 7xT6-150 + T3-150

> | =
h (m) 51,2
D (m) 11,6 - 23
P (KN) 802 702
Rmax (KN) 184 330
2,5%2,25
T6-150T = 161.32.500
E) Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur
N s BHympeHHsisi necmuuya / Bina igi tirmanma / Qim\ Galaall
'% Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Bemposas Hazpy3ka & nokoe | Riizgar devre digl JESSEN CJB Q—J)S\
(f] Consultar / Consult / Nous consulter / Koncynsmupyiimecs | Daniginiz / &‘ &}%)ﬂ
P En servicio / In service / En service / B pabome | Devrede 1 3aaall Lé
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B okoe | Devre disi /Lﬂi-“ CJB
) [“ Fem 1001
J D Ctra./Rd. Madrid - Irn Km. 415 - 20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] ESPANA / SPAIN
P.O. Box, 23 - 20.200 BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com
Tel. +34 943 - 18 70 00 e Fax. +34 943 - 18 70 20 DELEGACION / DEALER
www.jaso.com Fecha / Date: 04/05/2.017
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